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KADI BURHANEDDİN' DE TASAVVUF 

(Bir gazelinin şerhi) 

ALİ NİHAD TARLAN 

Kadı Burhaneddin'in bir llim ve devlet adamı· olarak tarihe mal 
ettiği hayatı. imkan nisbetinde malı1mdur. Hayatının seyrini, tek taraflı 
olmasına rağmen, daha mufassal surette bize intikal ettiren Bazm u 
Razm1 adlı eser ile de onun daha ziyade şahsı ve iç hayatına nüfuz 
.edebiliyoruz. Bütün bunlar ilim alemince meçhul değildir. Ben burada 
onun edebi hüviyetinin maalesef tamamiyle meçhul kalan bir hususiye­
tini bahis mevzuu edeceğim. Bu münasebetle de Türk divan edebiyatının · 
mahiyetine dair bazı mühim meselelere kısaca temas edip geçeceğim. 

Kadı Burhaneddin dış ve iç bakımından hakikaten büyük olan 
Divan'mda hemen münhasıran tasavvufi aşk ile olan ruhi alakasını 

terennüm etmiştir. Onun sanatına dair şimdiye kadar yazılan çok kifa­
yetsiz miltalaalarda bu esaslı nokta katiyyen nazar-ı itibara alınmamış­
tır. Ve 'böyle bir fikri sisteme intikal edilmezse, divanın hemen mana.,. 
sız bir kelime ve hayal yığınından ibaret kalacağı, nedense, düşünül­
memiştir. Hakiki sevgilinin güzelliği, mecazı güzelliklerin daima zemi­
nini teşkil ettiği için, birinden diğerine geçiş bazen o derece gayr-i 
mahsus olur, ki hakiki üstat bir sanatkar tarafından yazılan bir şiirin 
içindeki muayyen ıstılahları hallederek bunların gizledikleri düşüncele­
rin mantıki insicamını takip etmek ile o sanatkarın asıl düşüncesine 
ulaşabiliriz. 

Kadı Burhaneddin Ahmed Oğuzların Salur boyundandır. Beşinci 
batın. ceddi Anadolu'ya hicret etmiştir. Devrinin il~ri gelen bir alimi 
olan babasindan ders görmüş ve küÇük yaşta seyahate çıkarak isıam 
aleminin Mısır, Şam, Halep gibi ilim merkezlerinde şöhretli alimlerin 
halka-i tedrisinde bulunmuş ve zamanın hemen~ bütün bilgilerinde tema-

· 1 İstanbul 1928, Kilisli Rifat neşri. 



Kadı Burhaneddin'de tagavvuf 9 

yüz ederek Anadolu'ya dönmüştür. Ruhi kültürü .. Anadolu muhitinde 
teessüs eden şair Burhaneddin X!V. asırda bu sahada bir sanat abidesi 
olarak yükselir. Garp türkçesinin müşterek edebi dili ile şiirlenni yaz­
mıştır. Bununla beraber eserlerinde mahalll unsurlar . çoktur ve Türk 
dilinin kıvraklığından ve nüanslarından hayli istifade etmiştir. İhtiraslı 
ruhunun feveranlarını taşıyan şiirleri tasavvuf! aşk muvacehesindeki 
ruhl buhranlarını aksettirir. Bu fikir unsurunu o devrin henüz pek az 
ilerlemiş dili içine sığdırmağa çalıştığİ için na:uım ·tekniğinde zaruri 
olarak sakatlıklar meydana gelmiştir. Fakat bu, hiç bir zaman onun 

· şanına bir nakise iras edemez. Bilakis ne .müşkülleri yendiğini göz 
önüne almak lazımdır; o zaman ne muvaff akiyetli bir sanatkar olduğu 
meydana çıkar. Aruz bakımından imale ve zihaflarla dolu eseri müdek­
kikleri bir az yormuş ve belki bazı peşin hükümlere sürüklemiş olacak, 
ki içine girmeğe lüzum görmemişler. Lakin bu, yalnız Kadı Burhaned­
din' e inhisar eden bir talihsizlik değildir. Bütün Türk divan edebiyatı 
şairleri aşağı yukarı bu derece talihsizdirler .. Geniş hatlariyle muhtasa­
ran zikretmek icap ederse bu edebiyat üzerinde durulmayan noktalar 
şunlardır: 1. İç dok~nuşu ve qahill tenazuru; 2. Mazmun hususiyeti; 
3. Şiirlerin tasavvufla alakalan ve kullanılan ıstılahların şairlere göre 
manalandırılması; 4. Bu ıstılahfarm asırlar boyunca dünyevi ve aşıkane 
mevzulara geçerken aldıkları şekiller. 

Divan edebiyatı tamamen husus! l.araktere sahip bir edebiyattır. 
Ve kendine has bir tahlil ve tetkik metodu vardır. Gerek fikir, gerek 
hayalin tamamiyeti bakımından kuvvetli bir insicam arzeden bu edebi­
yat muvacehesinde yine hususi bir düşünme tarzı ica:p etmektedir. 
Halbuki biz, kim bilir ne zamandan beri yerleşmiş bir anane ile, do­
kunuşu içinde türlü maharetlerle hudutları çizilen bir fikrin teressüm 
ettiği bir edebi mahsulü manadan mahrum, birbirinin aynı bir hayal 
ve kelime yığını halinde telakki edip geçiyoruz. Üstat şairlerde bir­
birini takip eden beyitler tesadüfen böyle sıralanmış değildir. İnsana ait 
muhtelif güzelEkler hiç bir mana gözetilmeden yan yana getirilmiş 
değillerdir. İnsan güzelliğinin muhtelif vasıflarının h.ısusi manaları vardır. 
Burada zikir ve tavzihi çok uzun sürecek daha nice problemler vardır, ki 
henüz bunlara temas dahi edilmemiştir. Bu inceliklere nüfuz edebilmek 
için uzun mesai, çok alışkın ve bu edebiyatın jenisine girmiş bir görüş 
lazımdır. Bu çok incelmiş sanat şüphesiz bir tekamülün mahsulüdür. 
Ben"i_bunu esaslı bir şekilde evvela Fuzuli'de buldum. Ve ip uçlarını 
yakalamak Üzere gerilere doğru uzandım. XV. a~rın mühim simalarında 
bu tip bir sanate rastlayamadım. Lakin XIV. asırda hakiki bir dev)le 
karşılaştım: Kadı Burha,neddin. Bu muasırlarının hiç birine benzemiyor-
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du. Ne tasavvufu büyük İran mutasavvıfları vadisinde mevizeler yazarak 
didaktik bir hale getirmiş, ne de derin bir. vecd içinde onu sembolsüz 
halde terennüm eımişti. Kadı Burhaneddin bunu sanatinin içine sin­
dirmişti. Aşağı yukarı bütün tasavvufi ıstılahlarını, ·muhtelif yerlerdeki 
kullanışlarını karşılaştırarak tayin .ve ~esbit ettiğim bu sanatkar hak­
kında etraflı bir eser hazırlamaktayım. 

Tasavvufi görüş ve duyuşun bilhassa Şark'ta başlangıcını ve geliş­
mesini katı ve .sarih olarak meydana koymak bugün için imkansızdır. 
Çünkü bu görüşlerin dayandığı temel fikirler asırlar boyunca türlü 
tecelliler göstermiş muhtelif şahsiyetlerde şekilden şekle :ntikal etmiştir . 

. Bunların muntazam ve ilmi bir tarihi maalesef yapılmamıştır. Ne kadar 
uğraşılsa dahi, yine ilmi sarahate varılamayacaktır. Çünkü bu, bilhassa 
sanat safhasına geçince çok muğlak ve müphem bir şekil alır. Bunun 
umumi tabiri hal'dir. Hal kelime sarahatine sığmaz; onu parçalar ve 
aşar. İnsanın iç aleminde şekillenir. Bu düşünce. iledir, ki hazırladığım 
eserde Kadı Burhaneddin'de mevcut görüş ve duyuşları mümkün mer­
tebe muayyen fikir manzumelerine irca ederek bir sentez halinde ilim 
alemine sunmak fikrindeyim. İki seneyi mütecaviz bir zamandan beri 
üzerinde çalıştığım bu sanatkarın hakikaten çok ehemmiyetli olan bu 
cephesini kısaca bu makale ile · arzetmeği münasip gördüm. Şimdi 
Divan'ının1 birinci gazelini şerhetmeğe çalışacağım. Belki bir çok divan­
ların ilk gazeli az çok dini bir hüviyet taşır düşüncesi hatıra gelebilir­
se de, bu zehaba mahal yoktur. Çünkü eserin yüzde sekseni bu hüvi­
yettedir. · 

1. · Metnin . okunuşu 

Vezni : Muzari : - - v / - v - v / v - - v / - v • 

1. Gönülde i5:opalı şanema· bir şafa-yı cışi5: 
toldı bu ca:leme yine bizden nida-yı cısi5:. 

2. Bu derdümün devasına ca~l edimez cilac; . 
benzer bu derde, ki gerek olur deva-yı cış~. 

3. J5.:anı gönülde su vü gözümün yaşını ~an, 
benzüm gümişin altun eder kimya~yı cışl$'.. 

4. cAnber saçi Çininde canum müşki çfo eder; 
olmadı binden özgeye hergiz bata-yı cışl$'.. 

1 İstanbul 1944 (tıpkı basım) •. 



.Kadı Burhaneddin'de tasavvuf 

. 5. Zülfi nihayetirie bu cışl$:um erimedi, 
~erçi yüriyimez kişi her. kez be-pay-ı cışl$:. 

6. Çüp. geldi c.ışl$:; milkini aifa sımarladum; 
tedbir~i memleket . hele 1$:ıldı be-ray-i cışl$:. 

7. !}an ile destemaz aluram lehleri içün; 
ta bir dügane rast 1$:ılam ez beray-ı cışl$:. 

8. cışl$:un agıtclı' ~anumı vü JaCl-i leblerün 
carz eder. özini, ki "Benem gün~.beha-yı cışl$:!" 

9. Yürek delük delük olıban naleler lplur; 
da cvisLbu,. ki yacnI "Benem şimdi nay-ı cışl$:1" 

· 10'~ Tardut gfö1ül he-gayet. ü cışl$:iıii denizi od; 
can rieç.e 1$'.atlanı bile pes der heva-yı cışl$:? 

11. Ben yar cı~l$:ı ile togıban büyimişem; 
mal}rüm olmaya kişi ender ~eray-ı cışl$:. 

2.· Metnin tercümesi 

l1 

1. Ey put (mabut gibi güzel sevgili). gönülde bir aşk temizliği, 
yani masivadan tecerrüt mefhumu zuhur edeli beri bu aleme 
aşk nidası yine bizden doldu. 

2. Bu derdimin tedavisine akıl ilaç edemez; öyle görünüyor, ki 
·· bu derde aşkın tedavisi lazımdır. 

3. Aşk kimyası gönülde kanı su ve gözümün yaşını kan, benzi-
min gümüşünü. de altun eder. · 

4. Amber saçının Çin'inde canım. miski toplar; asla benden baş: 
kasına aşk hatası. (Hata'sı) (vaki) olmadı· 

5. Bu aşkım onun zülfünün nihayetine eremedi, her ne kadar insan 
her defasında aşk ayağı ile yürüyemez ise de. 

6. Aşk geldiği zaman mülkünü ona tevdi ettim; o da memleketi 
· aşkın. reyi ile idare etti. 

7. Dudakları için kan ile abdest alırım, ta ki aşk için iki rek' at 
namaz. kı layı~.. . .· 

8. Aşkın kanımı akıttı ve la'le benzeyen dudakların "Aşkın diyeti 
benim!" .·diye kendini ortaya atıyor. . · 

9. · Yürek delik delik olup feryatlar ediyor. Yani şimdi "Aşkın 
neyi benim!" . davasındadır. 
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10. Gönül çok dardır, aşkın denizi ise, ateştir. O halde aşkın 
havasına can nasıl dayanabilsin? . 

11. Ben yar aşkı ile doğup büyümüşüm; aşk sarayında kimse 
mahrum kalmaz. 

3. Metnin açıklanması 

1. Bu beyitte gönül ve aşk iki· mücerret ve mutiak mefhumdur. 
Gönül tasavvufta batın! idrakin merkezidir. Gönülde aşk ~afasının zu­
huru şu demektir: aşkı masivadan, yani maddeden tecrit etmek. Gönül 
masivadan mücerret olunca saf, yani bulanmaktan kurtulmuş olur. 
Sanem 'put' kelimesi bir bakımdan 'mabut' manasında, bir bakımdan 
da aşağıda arzedeceğimiz düşünce saikasiyle kullanılmıştır. Bir sesin 
alemi istila etmesi, şahsı bir heyecanın büyütülmüş şekli olmaktan çok 
uzaktır. Aşk nidasının 'aleme dolması 1. mısrada ses. veren bir şeyin 
mevcudiyetini gösterir. Evvelce pek sessiz ve sönük olan bir mefhumun 
şairin mensup olduğu bir cemiyette inkişaf ve tekamül ettiği sarahaten 
iddia olunuyor. Burada saf a-yı aşk, yani masivadan tecerrüt fikrinin 
zuhuru şairin mensup olduğu cemiyetten ayrı ve ondan önce gelmiş bir 
din veya fikir dairesine istinat ettiriliyor. 

İlk mısrada şu karinelerle Hıristiyanlık bahis mevzuudur: O zamanki 
tasavvufi telakkiye göre masivadan tecerrüdün timsali isa'dır. Binaen­
aleyh tasavvufun Hıristiyanlıkta mevcudiyeti kabul ediliyor. Bu mısra­
da Hıristiyanlığın üç hususiyeti zikrediliyor: 1. Gönül, şekli ve içindeki 
süveyda dolayısiyle, divan edebiyatında ceres 'çan' a benzetilmiştir. 
Çünkü çan şeklen kalbe benzer ve içindeki dili de nokta gibidir. Bu da 
gönüldeki en derin idrak merkezi olan süvegda'dır. Esasen aleme ses 
dolunca 1. mısrada da ses veren bir şeyin mevcudiyeti bu edebiyatın 
esas kaidelerindedir. 2. Sanem 'put' kiliselerde bulunur. 3. Saf a-yz 
aşk tecerrüdü ihtiva ettiği için İsa'ya işarettir. 

Gönül'ü ceres'e şu sebepten benzetiyoruz: 2. mısrada aleme ses do­
luyor. Bu ses Çanın sesidir. 1. mısrada Hıristiyanlığı görmemiz 2. mıs­
radaki yine bizden kaydının manasını layıkı ile verebilmek içindir; 
çünkü 1. mısrada Hmstiyanlığı üç esaslı unsuru ile görunce aşk nida­
sının yine bizden, yani İslamı tasavvuftan intişar ettiğini anlamak za­
ruretindeyiz. O halde şair şunu demek istiyor: Masivadan tecerrüt fikri 

. gönülde zuhur edeli beri, ki bu zuhur Hıristiyan dini ile başlar, aşk 
nidasını bu aleme yine bizler, yani Müslümanlar doldurduk. 
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2. Derl metafizik hakikate ermek heyecanıdır. Akzl muayyen pren­
sipler dahilinde hareket ettiği için bu deruni ihtiyaca cevap veremez. 
Akıl madde aleminin 'hadcine çıkamaz. Bu metafizik derdi ancak aşk 
tedavi edebilir. Çünkü o,. meçhule karşı bütün melekelerin seferber ol­
ması demektir. Bu deruni ıstıraba ancak o cevap verebilir. Tasavvufta 
·akıl ile aşkın taaruzu malum ve meşhurdur. Fuzuli' de Men cafr.ldan 
isterem delalet - ca/ç.Zum mana gösterür dalalet (Fuzuli, Leyla. ve Mec­
nun, İstanbul 1956, N. H. Onan neşri, 10 s.) diye akıldan şikayet ve 
CJşfr. imiş her ne var, Ca[emde - cnm bir /r.ll u fr.al iiniş ancafr. (Fuzuli 
Divanı,· İstanbul 1950 A. N. Tarlan neşri, 217 s.) diyerek aşka dehalet 
etmiştir. Çünkü bu aşk bir kimyadır, ki ·kanı, yani maddeyi bir su 
halinde eritip gözden akıtır. Ruhu maddeden tasfiye eder. Ve tabii 
beyaz dertsiz bir yüzü dert ile sapsan bir hale getirir. Onu altın gibi 
değerlendirir. Görülüyor, ki metafizik derdin ilacı yine aşk derdidir. 
Sarı yüz üzerinde kırmızı göz yaşı aşıklık nişanıdır, ki bunu daha sonra 
gül-i racnii. tabiri ile ifade etmişlerdir. 

3. Aşk öyle bir kimyadır, ki gönüİdeki kanı, yani maddeyi, ki 
canla ilgilidir, su haline getirir. Su Müslümanlıkta hayattır. Bu hayat 
saf ve hakiki hayattır, ki manevi hayattır; kan ise, maddi hayattır. 
Kanın gönülde su olması ayrıca. ıstırap manasını ifade eder. Cigaram 
ab şud 'çok ıstırap çektim' demektir. Aş/s: gö~ümün yaşmı kan etti 
cümlesi iki manaya gelir: 1) Kanlı göz yaşı döktüm; ço.İ< ıstırap çektim; 
2) gözümden akan yaş ile ıstırap neticesinde içimdeki maddi unsur, 
yani kan temizlendi. Aşkın beyaz yüzünü sarartması ise, türlü yollarla 
maddeden ayrılan insanın sarı benizli manzarasıdır. Bu· arada şuna da 
işaret edelim, ki divan edebiyatında sarı ve kırmızı aşk nişanesidir: 

Sarı yüz, kırmızı kan. 
4. Şair aşkın böyle bir cevher olduğuı1u biliyor. Halbuki kendisi 

maddeye ve mecaza, yani kesrete bağlıdır. Aşkı kesrette tatmak lazım­
dır. Kesret ise,· saç ile ifade edilir. Saçın büklümü Hak aşıkım yolun-

. dan alıkoyan, onu kesrette oyalandıran şeydir. Sevgilinin zülfü tama­
men siyah değildir; o esasen amber rengindedir, yani alacadır. Yani 
vahdet ile kesret, hidayet ile. dalalet, iman ile küfür bir arada buluna­
bilir. Başka bir tabirle kesrette vahdetin izleri ve işaretleri vardır. Şaiı~ 
bu alaca renkli saçın kıvrımlarında ancak simsiyah dlan miski toplu­
yor. Bµ suretle dalalet ve küfre sapıyor .. Bu ise, hatadır. Aşkın bu 
hatasının yalnız kendi tarafından irtikap edildiğini açıkça söylüyor. Bu 
miski toplayan da onun canı, yani maddi ·varlığıdır. 

Evet bu bir hatadır; çünkü onun görüşüne göre insan tasavvufta 
zaruri bir merhale olan bu mecazı aşıp g'eçmek mecburiyetindedir. 



14 Ali Nih~d Tarlan 

Kesret de hak'tır; zıra mevcuttur. Ancak geçilmesi iktiza eder. Lakin 
o bundan acizdir·. Bu noktada bir az durup sanatkarın psikolojisine 
intikal edelim. Bilindiği gibi, .Kadı Burhaneddin'in esas karakteri ihti­
rastır. Bu muhteris bünye onda· kuvvetli bir zeka yai·atmıştır. İlimdeki 
ihtirası onu devrinin sayılı alimleri seviyesine yükseltmiş, sönmek bil­
meyen bir ikbal ihtirası kendisini bin bir siyası maceraya .atarak slıl~ 
tanlık tahtına çıkarmış, bu uğurda entrikalara, hatta cinayetlere sevk­
etmiş, kuvvetli uzviyetinin ihtirası ise, kendisini Bazm u Ramz' da bir 
parça anlatılan zevk alemle.rine sürüklemişti. Ancak muhiti ve aldığı 
dini terbiye ruhunu şiddetli bir tazyik altında bulunduruyordu. İşte bu 
tazyik k.oca bir divan vücuda getirtmiştir. Kanaatimizce madde yolun­
daki ifratları ile bir muvazene kurmak için tasavyufi şiirler yazmıştır. 

O ·şiirlerinin bir çoğunda uzaktan zevkini hissettiği, fakat bir türlü 
içine giremediği bir feragat aleminin hasretini terennüm etmiştir. ihtiras 
fırtınaları içinde bocalayan ruhuna ancak. bu ·suretle bir sükun ve te­
selli arıyordu. Bu beyitte hatasını itiraf ettikten sonra kendini mazur 
göstermek istiyor. · 

5. Duyduğu aşk madde aşkı olduğu için kesretin nihayetine varıp 
oradan vahdete geçemiyor. Bunda da \;)ir derece haklı olduğunu söylü­
yor; ·zira insan her zaman aşkın göstei·diği yolda yürüyemez. Bir mev­
cut olan insan uzviyetinin bazı zaruretleri vardır, ki bunların hayat 
yolunda tahakkuku ve· vukuu lazımdır. Lakin aşk denen o ihtiras ru­
hunda uyandığı zaman onun mülkü olan ruhunu kendisine teslim etmek­
tedir. O bu mülkü aşkın fikir ve tedbiri dairesinde idare etsin. Şair 
bütün iradesini onun emrine v~rıtıektediı:. . 

6. Bu aŞk mec~z aşkı olabilir. Ten mülkü ona tevdi edilmiştir ve 
artık onu idare eden aşktır. Bu aşk insanı hakikate eriŞtirebilir. O~un 
içindir, ki gazelin sonunda aşk. sarayı içinde kimsenin mahı;um kalma-
yacağından bahsedilmektedir. . . · . · 

7. Dudaklar, yani fenafillah· uğrunda kan, yani madde feda edil­
mektedir. Esasen hakiki aşka erebilmek içiri maddenin feda edilerek 
İ-Iak'ta ifna edilmesi .gerektir. Bunun bedeli de fenafillah'tır . 

. · . 
8. .Aşk kanı akıtmaktadır; . ancak .buna mukabil dudaklar, yani 

fenafillah diyet olarak alınrriaktadır. 

9. Yürek delik delik olarak feryat etmekte, yani . madqe ıstırap 
çekmektedir. Bu ıstırap Hak'tan başka sevgi bağlarından kurtulabilmek 
ve bunun neticesi aşk neyi olmak içindir~ Neyin içinde, ne varsa, hepsi 
boşalmıstır. Bu sur~tle onunla hakjki insan ifade edihrıektediı:. 
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10. Gönül dar olduğu için hakiki aşkı bütün genişliği ile kavraya­
maz. Halbuki aşkın denizi ateştir. Madde olan can aşkın ateşine nasıl 
dayanabilir. Hakiki aşkın icap ettirdiği şeyleri şairimiz yapamıyor. Bu 
aşkı ihata edecek geniş gönül nerede? Aşkın ateşine pervasızca atılacak 
ruh kendisinde yoktur. 

11. · Bir sevgiliye aşık olmak şairin yaradılışının muktezasmdandır. 
Bu kadar feragat isteyen ·aşk havasına onun maddesi bir türlü katlana-

. mamaktadır. Lakin tesellisi vardır. Ümit kesmek doğru değildir . Yar 
aşkı ister mecazı, ister hakiki olsun, bu cevher onda vardır. Aşk ise, 
bir saraydır, ki içinde mahrumiyet denilen şey bulunmaz. Şair bir gün 
bu hakiki aşkın kucağına düşmek .ümidi ile mütesellidfr. 

Görülüyor, ki .Kadı Burhaneddin tasavvufi aşkın cazibesini, ona 
erişememekten mütevellit buhranları muayyen ıstılahların arkasına giz­
lenerek ifade etmiştir .. 

" 




